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MANUFACTURE DES MMN TRES DOXA
LE LOCLE-SUISSEuL

CINTELA S.A.
BASILEA

Exportadores de toda clase de cintas

Tejidos de seda, rayon y fibrân

Vélos y châles para senora

W. SARASIN y C" S. A.

BASILEA

Cintas de todos géneros
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grandes almacenes
casas deventa por correspondent

cia - almacenes de succursales

s Compren a condiciones

^ ventajosas, pidiendo â
grandes series

Estamos equipados especialmente para confeccionar,
râpidamenle, en grandes series, vestidos para senoras

y ninas, blusas, faldas, delantales, batas, ropa interior.
La cspecializaciôn nos permite precios moderados.

SOCIÉTÉ DES ATELIERS MODERNES S. A.

LAUSANNE (Suiza)

RUE NEUVE, 3 TÉL. 2 53 97

OSTERTAG, HAISAMANN Y CiJ

ANTES PONGEES S. A.

ZURICH

LYON

LONDRES

NUEVA YORK

PARIS

YOKOHAMA

CHANG-HAI

EXPORTACIÔN

DE TEJIDOS :

SEDA, SCHAPPE, RAYÔN, FIBRANA Y

ALGODÔN

S. Ä. para el comercio con
Africa y el Oriente Medio

ZURICH
Direcciôn telegr. : Swissametco
Casilla de correos : Fraumünster

Tejidos lisos, de fantasia y estampados, prendas
interiores y vestidos de senora, blusas, médias,

echarpes, bufandas, corbatas, lenceria de mesa

y textiles de todo género.
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Teufen (Suiza) PANUELOS
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Cnda pa nue Ii to
e» una obra macstra.

V ALDIS BREITEAMOSER S.A.
APPENZELL
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ST. GALL (SUISSE)
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cstanipados

bordados

/WJ

ROBERT HALTER SA ST-GALL

Lazos, lazos acolchados, tiras
y entredôs.

Especialidades: Baberos, galones
y motivos bordados para ropa,

para recién nacidos, ropa
confeccionada, déporté

y trajes de bano.

antes Albrecht, Tabler & Cia. S. A

"r'JS&Vk
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FORSTER WILLI&C-

5# im. ';»a

SUIZA

l
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E. Mettler-Muller S.A.
Rorschach Fundada en 1883

Dibujo No 2928

Fabricantes y exportadores
de

mantelitos bordados,

manteles de té bordados,

novedades en mantelitos de tul y encajes

VJ i rI ImLrnLm / T

Tejidos de algodön, rayön, fibrana
y sus mezclas, estampados y bordados

Panuelos lisos y estampados
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S.A.

y. SêufauJcuè-
GINEBRA 40, rue du Stand.
Teléfono : 45212/13.
Direcciôn telegr. : Halef.

Guatelina de lana

Algodon en rama

Rellenos

para la confeccion

Eduard (^jlrossMafm-/Qpperl
FABRIC,A DE ALGODON EN RAMA Y DE GUATELINA • THALWIL

114,



jardin
balcon
playa

A. G LATZ, Frauenfeld
Fâbrica de quitasoles para jardines

OUITASOLES

ALFRED ROSENSTIEL
FABRIQUE DE DESSOUS-DE-BRAS

ZURICH

BÄUM LI N, ERNSTE CO
ST-GALL

r'SSüs

c S-A-

E L A S WlE
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Tinte de piezas, apresto, raspadura

Departamento « impregnation »

Tratamientos especiales

seda, lana, algodön, fibrana, rayön

hules, telas de cuero, tejidos « Ergu » y « Fiexarmit»

W. K. para tejidos de impermeables, Wollex, tejidos inarrugables,
que no se encogen, etc.
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IMPORTANTE

Antes de extender esta

tarjeta de suscripciôn, sîr-

vase leer : « i En donde

suscribirse a los

TEXTILES SUIZOS ?» en la

pagina 116 b.

lloletiii «le suscripciôn

La casa

Direcciôn

Ciudad

desea suscribir para 1946 a los «TEXTILES SUIZOS >:

Fecha :
Firma :

N°. 1 - 1946
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Informes sobre la producciön suiza :

Oficina Suiza de Expansion Comercial : Zurich, Börsenstrasse, 10, y Lausana, Place de la Riponne, 3.

Asociaciôn para el desarrollo del comercio exterior ; informa gratuitamente sobre la producciön suiza y pone en relaciones a compradores
y fabricantes. Edita diversas publicaciones : véase pagina 116 d.

La pelicula « El trenzado suizo, capricho femenino » muestra la fabricaciön del trenzado de la paja en Wohlen. La pelicula « La fibranne, produit

suisse », ilustra la fabricaciön de las fibras textiles sintéticas, es decir del rayon y de la fibrân, y sus posibilidades de utilizaciôn. La
pelicula « Magia moderna » da una breve vision del trabajo para el apresto de los textiles en una importante fâbrica. Pidanse las condi-
ciones de presentaciön.

Agendas comerciales en el extranjero de la Oficina Suiza de Expansion Comercial

Espana. Madrid : Delegaciön en Espana de la Oficina Suiza de Expansion

Comercial, Juan Bravo 1.

Inglaterra. — Londres : Swiss Office for the Development of Trade
Montagu Place 16.

Proximo Oriente. — Beyruth : Office commercial suisse pour le

Proche-Orient, B. P. 809.

Palestina. — Tel-Aviv: Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B.
2117.

Iran. — Teheràn : Office suisse d'expansion commerciale, délégation
pour l'Iran, C. P. 9.

Africa del Norte. — Argel : Office suisse d'expansion commerciale, 3

rue Edmond Adam.
Africa Occidental. — Lagos: Swiss Trade Commissioner, P.O.

Box 571.

Africa Oriental. — Nairobi (Kenya) : Swiss Office for the Development
of Trade, P. O. Box 1161.

Câmaras de Comercio Suizas en el extranjero :

Argentina. — Buenos-Aires : Calle Piedras 113. — Brasil : Rio de
Janeiro : Rua Candido Mendes 45, 1° and., C. P. 4358.

Africa del Sur. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland,

Export Service, P.O. Box 3364. Cape Town : Consulate of
Switzerland, Export Service, P. O. Box 808.

India Inglesa. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P. O. B. 102.

Extremo Oriente. — Shang-Hai : Swiss Office for the Development
of Trade, P. O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade, 159,
Bay Street.

Antillas y América Central. — La Habana : Oficina Suiza de Expansion

Comercial, Edificio Bacardi 606.

Brazil del Norte. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suiço de
Expansâo Comercial, Agencia para o Norte do Brazil, Caixa Postal 596.

Brazil del Sur. — Rio de Janeiro : Delegaçâo do Instituto Suiço de
Expansâo comercial, Rua Candido Mendes, 45, 1° and., C. P. 4358.

Colombia, Ecuador, Venezuela. — Bogota : Oficina Suiza de Expansion

Comercial, Edificio Bogotà Calle 15 No 8-94, Oficina 202.

Legaciones y Consulados de Suiza en todos los
paises.

I En donde suscribirse a los Textiles Suizos

Para suscribirse a los « Textiles Suizos », dirijase a una de las agendas

comerciales de la Oficina Suiza de Expansion Comercial (véase
mâs arriba) o a la direcciön siguiente :

Uruguay. — Montevideo: H. Raphaël, 18 de Julio 2121.

Para los paises en los que no hay agencias dirijase a las Câmaras de
Comercio Suizas, a las Legaciones o Consulados de Suiza, o bien
escribase a la Oficina Suiza de Expansion Comercial, Apartado de
Correos 4, Lausana, que informarâ.



SIS
La Société Industrielle pour la Schappe (SIS), en Basilea, acaba de

publicar un interesante folleto ilustrado, para dar a conocer los
orfgenes, la actividad técnica y el desarrollo de esa empresa, y reanudar
con la clientela extranjera relaciones normales, interrumpidas por
causa de la guerra. Ademâs de detalles histôricos y técnicos sobre la
seda y la schappe y su empleo (véase pagina 59), esa obra da un
resumen del desarrollo de la Casa que, durante mas de 120 anos de
actividad, ha absorbido numerosas fâbricas del ramo y se ha interc-
sado, participando en ellas, a varias empresas europeas y americanas.
Hasta el ano 1930, la SIS compraba, casi exclusivamerite, desechos
de seda destinados a la fabricaciôn de hilos de schappe, pero desde
la crisis mundial que, empezô en 1929, el consumo de la schappe ha
disminufdo muchfsimo, sobre todo por causa del desarrollo alcanzado
por los nuevos textiles, rayon y fibrana. Muy afortunadamente, la

sociedad habia previsto esa tendencia y se habfa interesado, a partir
del ano 1914, en el desenvolvimiento de la fibrana, y fué una de las
primeras en hilar fibras qufmicas. Desde 1920, poco nias o menos,
ha producido, regularmente, hilados de fibrana, çuya produccion ha
aumentado gradualmente. Actualmente, la fibrana constituye su
principal materia primera.

En la obra de la que se trata aquf, se encuentra también una
nomenclatura, muy instructiva, para el profesional de los diversos
hilados, producidos por la SIS, e informes sobre el servicio de mues-
trario de tejidos que pueden ser realizados, mediante sus hilados.
Ese servicio esta dirigido por un perito en tejedura, que tiene por
cargo aconsejar a los consumidores de hilados, ensenândoles la mejor
utilizacion de ese material ; les ahorra asî pruebas costosas y pérdida
de tiempo.

La Escuela Profesional de los Textiles de Zurich
Extracto «le la memoria sobre las activiclades del eurso 1944 45

Fué en noviembre de 1881 que se abriô la Escuela de la Tejedura
de la Seda de Zurich. Hacia mucho tiempo que se notaba la falta de
un establecimiento que instruyera técnicos de la tejedura, con
destino a las numerosas industrias de la seda, cuyo centro es Zurich.
Pero fué solo después de anos de esfuerzos y de gestiones que pûdose
poner por obra el proyeeto de dicho establecimiento, con la ayuda
financière de los « sederos » de Zurich, de las casas suizas de la seda,
estableeidas en Nueva York, del Canton y de la Ciudad de Zurich. Eos
comienzos de la nueva escuela fueron modestos : 21 alumnos y 2
maestros, uno de ellos el Director. Los estudios duraban dos anos.
En 1913, se redujo el programa a un ano, y su duraciiin no cambiô
hasta 1943-44, aunque baya sido desarrollado y modernizado cons-
tantemente. Durante los sesenta y très anos de existencia, en su
forma primitiva, la escuela viô cursar en ella a 2143 alumnos, de los
cuales 2024, sea el 94,4 % eran suizos. Pero los progresos constantes
de la técnica, en el curso de los ultimos anos, trajeron tal sobrecarga
del programa de estudios, que se imponia una transformaeiön
fundamental. Y entonces, la Escuela de la Tejedura de la Seda vino a ser

la Escuela Profesional de los Textiles, y Jos edificios en los que se
alojaba fueron modernizados y agrandados, al mismo tiempo que el
programa era adaptado a las nuevas condiciones. El primer ano
escolar del nuevo establecimiento empezô el 4 de septiembre de 1944.
En él cursan ahora unos treinta alumnos que, repartidos en grupos
profcsionales, segûn se dediquen a la produccion o al coinercio de los
textiles, estudian una ensenanza diferenciada y extensa, en la que
se encuentran, ademâs de las lecciones de carâcter puramente
técnico, cursos dedicados a las materias comerciales, a la orga-
nizaciôn y a la venta. El cuerpo docente se compone, boy dia,
de 5 maestros nuinerarios (uno de ellos, el Director) y de 6

maestros especiales. El Consejo de Vigilancia de la Escuela esta
compuesto de représentantes de las grandes asociaciones de la
industria textil y de las autoridades de la Ciudad y del Canton
de Zurich. La nueva escuela signe instruyendo, como el modesto
establecimiento del cual ha salido, profesionales del ramo textil
que honran, en su pais y en el extranjero, a la industria textil
y a los maestros suizos.

Del vellôn al pano
Con este titulo, la Casa Pfenninger & Cie S. A., en Wädensu il, dirige

a sus amigos y clientes, en un elegante folleto ilustrado de unas
treinta paginas (en francés y alemân), « algunos apuntes sobre una
industria para que se aprecien mejor sus productos ». Se trata, pues,de la hilanderia y la tejedura de la lana. Un texto claramentc pensado
y concertado, ilustrado con festivos croquis, esquemâticamente
combinados con fotografias, da a conocer al profano todo lo que hay
que saber sobre este particular, sin incurrir jamâs en lo ârido y obscuro

como se los cree, a menudo, indispensables a las explicaeiones técnicas.
La Fâbrica de Pano Pfenninger & Cie S. A., cuyo origen se remonta

a 1826, ocupa a 450 obreros y empleados, y puede producir, por ano,
500.000 à 600.000 métros de pano de todo género ; tejidos para
senoras y senores, peinados y cardados ; pano para uniformes, etc.
Es fâcil comprender que esta produccion es de calidad, si se juzga
de la formalidad de esa casa por el csmero con que ha publicado su
folleto, que se lee con gusto.

Textiles Suizos N° 4-1945
Rectificaciones :
Pagina 83. — El organdi bordado del modelo Bruyère (a la izquierda) Paginas 95 y 96. — Léase «Linovell» (tejido que reemplaza el

es de la casa A. Naef y Cîa, Flawil y no de la casa Alfred Metzger lino) siempre que se cita en el texto lino de la casa Strub y Cia, Zurich,
y Cia, San Gall.

Cas exigencias de la vida moderna y de la moda que
""Pone, obligan a las mujeres a guardar, a cada edad,
una linea esbelta y joven. Y se comprende, pues, la
Wiportancia que tienen, para la mujer moderna, los
<or®es< fajas y sostenes. En nuestra época de déporte
>' de vida activa, se escogerâ, con prcferencia, los
inodelos que, al mismo tiempo que dan la linea deseada,

proporcionan la mayor libertad de movimientos y de
seguridad, esto es que unen la flexibilidad y la solidez.
Los articulos « VISO», fabricados por Paul Virchaux à
Sl-Blaise, satisfacen a estas exigencias y dan a la mujer
la linea moderna que busca. Esta marca ofrece, pues,
a los comerciantes al por menor del ramo la posibilidad
de hacerse una clientela fiel por estar satisfecha.
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PUBLICACIONES de la
OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL

Zurich y Lausana

« SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL »> :

Orienta sobre la situaciôn y el desarrollo econômico de Suiza ; da informes de carâcter general
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional.
Très numéros por ano, en espanol, alemân, francés y inglés.
Suscripciôn : Suiza, Fr. suizos 2.50 por ano.
Extranjero : Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 anos).

« SUIZA TÉCNICA » :
Redactada en colaboraciôn con la Sociedad Suiza de Constructores de Mâquinas, en Zurich.
Crönica de las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de mâquinas nuevas, etc.
Ediciones en espafiol, alemân, francés, inglés y portugués.
Suscripciôn : Suiza, Fr. suizos 2.50 por ano.
Extranjero : Fr. suizos 5.— (tasa valedera 2 anos).

« TEXTILES SUIZOS » :
Publicaciôn especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con
las industrias de la ropa y de la moda, segun el desenvolvimiento de las artes textiles.
Sale cada trimestre en cuatro ediciones : espanola, francesa, inglesa y alemana.

Suscripciôn : Suiza y extranjero, Fr. suizos 12.— por ano.

« MANUAL DE LA PRODUCCION SUIZA »» :

Sale en espanol, francés, alemân y inglés. Libro de las direcciones de las industrias suizas : repertories

por artîculos, por ramos y casas. Precio : Fr. suizos 12.—, franqueo aparte.

FOLLETO « SUIZA Y SUS INDUSTRIAS » :

Orientaciôn general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones ; su economîa y sus industrias ; con
2 mapas y 40 ilustraciones.
Ediciones disponibles en espanol, francés, alemân, inglés, italiano, portugués y succo.
Precio : Fr. suizos 1.50.

Para toda clase de informe, dirljanse a la :

0FICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL
Servicio de Publicaciones

Place de la Riponne, 3 LAUSANA T eléfono 3 73 31

Directory
oi Swiss

mariuiactoters
and producers
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INDUSTRIA DEL TRENZADO
BE ARGOVIA

Wohlen,

ESPECIALIDADES :

Matenas para la fabricaciôn
de sombreros de senoras, cal-
zado, bolsos y cinturones.



PAUL DOBLEB i
Co.

VELOS PARA ADORNAR SOMBREROS

WOMEN
ARGOVIA

Georges Meyer y Cia S. A., Wohlen (Suiza)

Fabricantes de trenzas clâsicas y de fantasia para Sombreros de Senoras y Caballeros

Capelines, Cordones de zapatos, etc.

Los especialistas por

ABRIGOS DE LLUVIA

para senoras, senores y ninos

RESPOLCO S. A., Zurich 10
Am Wasser 55 Teléfono 56 77 45
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Un simbolo de calidad!

Hilos de aigodûn
para coser a mano y a
mâquina y para todos
usos industriales.

Torcidos de algodôn,
de fibrana y mezclados
para tejidos, géneros
de punto.

E.METTLER - MÜL

f/c jet/a c/c coâei,

slot-tea^

Sedas e hilos de coser
en

SCHAPPE ALGODÖN

SEDA NATURAL RAYÖN

ERNEST BRASCHLER
ZURICH

Despacho : Bederstr. 3. Zurich 2

Correspondence : Apartado 240. Zurich 7

Telegrama8 : « Tebras » Zurich
Teléfono : 27 38 38 (051)

ESPECIALIDAD :

Hilos de structura
en fibrana para

IMITACIONES DE

SHANTUNG

HONAN
DOUPION
LINO

Secia pura y Borra de Soda para «liquidas. Cordonè para Ojatos

Hilos Rayon para îabores

J. Dursteler y Cia. Ltda. Wetzikon-Zurich
F ÂBRIC A Y TÎNTURERIa DE HILOS DE SEDA
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RETORCIDOS DE
ALGODON:
NUMEROS ALTOS CRUDOS
Y APRESTADOS

GRESPÔN
ALGODON Y RAYON

FANTASIA :
EN TODOS CLASES
DE MATERIAL Y TODOS
NUMEROS ; NOVEDADES

MAX BILLETER & CO
KtiSNACHT ZH

SCHWAft?

^ R. ZING GELER %
SEIDENZWIRNEREI
Zurich, Genferstrasse 3

Gegründet 1851
Telephon 27 23 36

fèlëgrarrim: Zinggelers

VÜSJ'c

HILOS TORCIDOS DE SEDA de todo género : hilos torcidos especiales y mixtos para la tejedura, la boneterîa y la fabricacién
de médias, de gasa para cerner y de cables
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©OPPÄRT & ©o.
Torceduria

GOLDÄCH
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Zwicky y Cia - Wallisellen - Zurich
RETORCEDURA Y TINTE DE SEDÄS

FUNDADA EN 1840

Teléfono : 932411, Wallisellen - Direction telegr. : Zwicky, Wallisellen

Hilos torcidos de seda de todo género, brutos y tenidos, entregados en todos sus acabados

Trama, organsin grenadina, hüados especiales y mezclados gedas cqs bordar hacer ojales. Sedasp"*to ""dT.rdsss £ sssr p r p»* •* p— ®<» •» p»» g»«.
Tinte de hilados de seda, rayön, algodön y fibrana, en madejas. Tinte y acabado de médias.
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STRAEHL y Cîa S. A.

MANUFACTURA DE MEDIAS - ZOFINGUE

FUNDADA EN 1855

FÄBRICAS UNIDAS DE MEDIAS S.A.

Jßm il11 |PHi * JjHhhhhv il
FLAWIL - SAN GALL

il iA a( mr:] / fl
lwt£ iff /

É MA* jyAijJKj 2y
m ^£9
m'a 1' i '.uHjY /. M

* FLEXY, la media moderna, elâstica, que se ajusta

a la pierna y se eine a ella de modo perfecto.

Rominger, St. Moritz

Chaqueta de esqui
y después del esqui,
alta novedad, fondo
negro a cuadros
claros; el suefio de
las jôvenes depor-
tistas. Tejido im-
pregnado contra el

agua.

La colecciôn MARQUESA
comprende unas 40 creaciones
originales en chaquetas de
esqui clàsicas y de fantasia.

Fabricantes :

SOCIEDAD ÀNÔNIMA

JACOB SCHERRER
ROMANSHORN
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Fabrica de panics para
la iadustria y cl déporte

EGGER
AARWANGEN

EiSENHirr#
(BERNA)

Batas y
chaquetas
caseras

para caballeros

Delantales y
vestidos
caseros

para senoras

y ninos

Arthur Guex S.A.

Zurich
Kornhausbrücke 5

Teléfono 23 7268

/

s
Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sportkle ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding, en m an t e I f a b r i e k
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MANUFACTURA DE CORBATAS

E. VONWILLER
Scheuchzerstrasse 20 ZURICH VI

Géneros exclusivos

Corbatas y tejidos

para corbatas

TEJIDOS PARA CORBATAS
Agentes en Paris, Londres, Bruselas, Estocolmo, La Haya

PROPIA FIRMA EN FRANCIA :

A. MOULEY y Cla, ANNEMASSE (HAUTE SAVOIE)
Représentantes en La Paz, Rio de Janeiro, Santiago de Chile, Bogotä,
Tegucigalpa, Buenos Aires, Méjico, Montevideo, La Habana, San José,

Caracas, Lima

Direcciôn telegr. : Mouley Ginebra
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LA MARCA SUIZA QUE HA

CONQUISTADO LOS MERCADOS

CORBATAS DE PRIMERA CLASE

Novedades

ZURICH

Echarpes y paholetas cuadradas
de todo gênero

ZOLLIKON
SuizaArthur WETTER
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cJcinco cf. ff)., "ich
WAISENHAUSSTRASSE, 4

FABRICANTES DE CAMISAS DE
CALIDAD SUPERIOR PARA CABALLEROS

Informaciôn sobre fuentes de adquisiciôn a cargo de

LTOIV Y CIA KREUZUNGEN

Batas, Vestidos caseros de

invierno, Pyjamas
Una colecciôn variada de las nias henno-
sas creaciones, en seda natural, rayon,
fibrana y lana de alla novedad.

POR MAYOR - EXPÖRTACIÖN

Se piden représentantes en todos los paîses

m ~A

j.
H

SU1ISSE
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Médias de déporté,
calcetines de déporté

y guantes



La elegante lenceria femenina,
de rayön tejida

Corte excelente,
hechura esmerada y primorosa

Fabricante :

K. Brüderlin, Gelterkinden
Suiza

3Wettdaô intexiateô de punta
ARTÎCULOS PARA BÉBÉS, C H A 0 UE T A S DE CAMA

EN "CALIDADES SUPERIORES

a tuas an t'tca sinza

Hiediiie elaiiitd



Formaciôn profesional
para cortadoras - ayudantas de directoras sin previo aprendizaje

Ensenanza complementaria
para costureras tituladas que desean ocupar puestos dirigentes

en la industria de la confecciôn o la alta costura

Curso de moda privado
cursado por jövenes de la buena sociedad suiza y extranjera

Plda, sirt compromiso alguno, nuestro prospecto T

UI»AL
TRICOT

ROPA INTERIOR PARA CABALLEROS

ôpafîrw
J EQflwJ

LENCERiA PARA SENORAS

Fâbricas de boneteri'a

Berlingen y Winterthur
Sociedad anônima

Fundada 1892



S. A. antes W. Aclitnicli y Cla, Winterthur, Suiza

especializada, desdc 1886, en la lierinosa calidad
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Vestido de punto, de linea depor-
tiva, de hechura muy esmerada,

con adorno original pespunteado.

FABRICA DE PRENDA S

DE PUNTO

KREUZUNGEN

pppv aisSL-t à

y} yy La lenceria para senorasonapecMa^ queestâdeLda

HOCHULI y Cia, Safenwil, Suiza

Vestido

elegante
de tejido
estainpado

"Ljvet J-tl.
Jersey-
Manufacture

ZURICH 2

A
F&& V\ 1|

r:V'\ U-
' * C:)!\ê

TRICOT OERSEy

l âl) I <®> *

Swiss Knitting &Zolukofen-1ern
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9Iax Ileiiizeliiiaiiu y fia.
FABRICACIÖN Y EXPORTACIÔN $2111 Gall

Tejidos: Vestidos: Vestidos senora

Tejidos lisos Blusas senora - Faldas

y Tejidos jersey Chaquetas de Punlo

„vximïi

Hilados paraobras de punto
ESPECIALIDAD

SWISSANGOR
FABRICACIÖN Y COMERCIO

Marca de fabricaciön
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J. F. Rolirer-Miger
Fâbrica de generös de punto

ROMANSHORN
(SUIZA)

Pullovers — Gilovers — Ropa

Articulos para bébés — Trajes de bano

Genéros de punto lisos y fantasia

foi0";

,0- Yc^

Trûbbach San GalL

ICHWARZ

CONFECCIÖN
DE VESTIDOS PARA SEÄORAS, JOVENES Y NlftAS

para oblener rep

C.asas suizas
reseiitaciones VA

dirigirse a la

Oficina sui/a
de expansion comercial

ZURICH
EN ESPANA : Apartado 6073, Madrid
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<_Sc/r veù/fc/oô ^/a-/f/ezû

ÖLTEN SUIZA

<Jos. JScillmciHH y Cia.
/Qmrisivil Direction telegr. : Kurtag. Telèfono 54646-646 46

134



OTTO ROHRER
FÄBRICA DE LENCERIA

ROMANSHORN
SUIZA

ae Punto c

y °r'cinas
Suizg

''Sraben,
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ROPA
CONFECCIONADA

^f-rcinz

J4eusser
Stampfenbachplatz 1 Zurich

^ r
IMPRIMIDO EN SUIZA

Abönense Vdes.

a

TEXTILES
SUIZOS

Nuestros agentes comerciales

y nuestros intermediarios
en el extranjero

(Véase pag. 116 b)

les informarân a Yds.

En su defecto dirijanse
à lu

Oliciiia Siiixa de Expansion

Coraercial
Apartado de Correos N° 4

Laiisana I

E.&H.DREYFUSS • ST.GALLEN

Tejidos de algodön, lino, rayön y
fibrana : blanqueados y tintos.

Fabrica de ropa de cama :

Especialidad de ropa bordada

Fâbrica de blusas :

Blusas resistentes a la colada

Marca
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SIS trabaja las fibras largas • SIS hila, sobre maquinaria Schappe,
las fibras largas de Schappe, Lana y Fibrana • Los hilados de fibras

largas son mâs resistentes y sôlidos, y dan, al producta acabado, una
esponjosidad agradable, un tacto particularmente suave y delicado,

y la mayor satisfacciôn al uso • Un progreso continuado durante mâs

de un siglo en los procedimientos de fabrication sobre fibras largas

permite, a la SIS, obtener los mejores hilados.

SOCIÉTÉ INDUSTRIELLE
POUR LA SCHAPPE, BALE



El qufmico realiza portentos. No sôlo
hace surgir h'quidos claros y cristali-
nos del negro alquitrân, elaborando

con ellos magnificos colorantes de todos
los matices imaginables, sino que incluso
planea estos portentos, los calcula y los
dirige. Hombres de Ciencia y prâcticos de
todo el mundo han reunido un inmenso
caudal de conocimientos y experiencias cn
la quimica de las materias colorantes.

No obstante, la Naturaleza plantea
siempre al investigador nuevos proble-
mas. Las moléculas siguen obedientes por
algun tiempo el plan, segûn el cual son
conducidas por él hacia un nuevo fin, pero
de pronto siguen su propio camino, de la
misma manera que un grupo levantisco
rehusa sübitamente la obediencia a su ca-

pitân; también puede ocurrir que el qui-
mico logre la sintesis después de laborio-
sos intentos, pero el colorante conseguido
no responda a lo que su inventor ha espe-
rado de él. El trabajo que dia por dia se
realiza en los laboratorios de la industria
es imponente. En el Departamento cienti-
fico de la casa Ciba hace falta idear de

quinientos a mil nuevos colorantes hasta
conseguir uno que ofrezca perfecciona-
mientos esenciales.

Generaciones de quimicos han llevado
paso a paso el surtido Ciba a la variedad
que tiene hoy dia, del cual puede facilitarse
para cada consumidor y para cada obieto
un colorante que se distingue por la be-
lleza de su matiz y la solidez de su tono.

Ciba Socié/é Anonyme, Basilea
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